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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую сессию с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Норвегии состоялся на 

1-м заседании 4 ноября 2024 года. Делегацию Норвегии возглавлял Государственный 

секретарь Министерства юстиции и общественной безопасности Эвен Эриксен. 

На своем 10-м заседании, состоявшемся 8 ноября 2024 года, Рабочая группа приняла 

доклад по Норвегии. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Норвегии в составе представителей 

следующих стран: Камеруна, Кубы и Франции. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Норвегии были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии 

с пунктом 15 а)1; 

b) подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) 

в соответствии с пунктом 15 b)2; 

c) резюме материалов, подготовленное УВКПЧ в соответствии 

с пунктом 15 c)3. 

4. Список вопросов, заранее подготовленных Анголой, Бельгией, Германией, 

Канадой, Коста-Рикой, членами основной группы авторов резолюций о праве человека 

на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские 

Острова и Словения), Лихтенштейном, Испанией, Панамой, Португалией, от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, Словенией и Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии, был препровожден Норвегии через «тройку». 

С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического 

обзора.  

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Норвегии выразила признательность государствам за участие в 

четвертом универсальном периодическом обзоре в отношении этой страны, отметив 

возможность оценить свои обязательства и достижения в области прав человека и 

определить области для улучшения. Норвегия приняла комплексный подход к 

осуществлению и мониторингу прав человека, руководство которым осуществляет 

Министерство юстиции и общественной безопасности, которое тесно координировало 

свою деятельность с другими министерствами и привлекало гражданское общество к 

участию в общественных консультациях и рассмотрению проектов докладов. 

6. При подготовке национального доклада правительство провело диалоги с 

Саметингом (Парламентом саамов), Норвежским национальным институтом по 

правам человека, Парламентским омбудсменом, Омбудсменом по делам детей и 

Омбудсменом по вопросам равенства и антидискриминации. Норвегия подчеркнула 

свою приверженность правам человека и гендерному равенству, которые она 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/NOR/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/NOR/2. 

 3 A/HRC/WG.6/47/NOR/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/NOR/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/NOR/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/NOR/3
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учитывает во всей своей внутренней и внешней политике, а также в международном 

развитии. 

7. Со времени проведения предыдущего обзора Норвегия ратифицировала такие 

ключевые конвенции, как Конвенция 2011 года о достойном труде домашних 

работников (№ 189) Международной организации труда (МОТ) и Международная 

конвенция для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. Она рассматривает 

возможность ратификации Поправок к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Кампальские поправки). Норвегия 

намерена инкорпорировать Конвенцию о правах инвалидов в национальное 

законодательство и приступила к проведению всеобъемлющего обзора в преддверии 

проведения публичных консультаций в 2024 году. 

8. В 2018 году в Норвегии была создана Комиссия по установлению истины и 

примирению, которой поручено изучить фактическую сторону несправедливостей, 

совершенных в отношении саамов, квенов/норвежских финнов и лесных финнов. 

Комиссия представила свои выводы парламенту в 2023 году. Делегация рассказала о 

своих усилиях по борьбе с расизмом, дискриминацией и насилием в отношении 

женщин и детей. 

9. Норвегия уделяет первоочередное внимание защите детей: она внесла поправки 

в Закон о полиции и приняла Закон о благополучии ребенка, с тем чтобы обеспечить 

приоритет наилучших интересов ребенка. В настоящее время правительство работает 

над качественной реформой системы социальной защиты детей и над «белой книгой» 

о безопасном воспитании детей в цифровой среде. 

10. Делегация рассказала об усилиях, приложенных для совершенствования 

системы правосудия в отношении несовершеннолетних, включая высокие пороги для 

тюремного заключения и программы восстановительного правосудия, 

осуществляемые Норвежской службой медиации. Были осуществлены инициативы в 

области психического здоровья, направленные на расширение доступа к медицинской 

помощи, особо ориентированные на детей и подростков. Европейский комитет по 

предупреждению пыток и бесчеловечного или унижающего достоинство обращения 

или наказания недавно отметил удовлетворительные условия в местах содержания под 

стражей в Норвегии. 

11. В 2023 году правительство инициировало независимое расследование 

исторических случаев международного усыновления, итоги которого будут 

опубликованы до конца 2025 года. Общая цель заключается в том, чтобы выяснить, 

имели ли место какие-либо незаконные или неэтичные обстоятельства в связи с 

усыновлением в Норвегии детей из других государств. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

12. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 99 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

13. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала План действий по 

борьбе с расизмом и дискриминацией по признаку этнической принадлежности и 

вероисповедания. 

14. Вьетнам высоко оценил усилия, приложенные Норвегией в целях борьбы с 

дискриминацией и поощрения прав людей с инвалидностью. 

15. Замбия высоко оценила внесение Норвегией поправок в Закон о детях с целью 

усиления правовой защиты детей. 

16. Зимбабве вынесло рекомендации. 

17. Алжир вынес рекомендации. 

18. Армения положительно отметила прогресс, достигнутый в деле защиты жертв 

торговли людьми, в том числе детей. 
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19. Австралия приветствовала шестой план действий по борьбе с домашним 

насилием и шаги, предпринятые с 2019 года для продвижения прав коренных народов. 

20. Азербайджан глубоко обеспокоен сохраняющимся негативным отношением и 

ненавистническими высказываниями в отношении мусульман, евреев, лиц 

африканского происхождения, просителей убежища, саамов и рома. 

21. Бахрейн вынес рекомендации. 

22. Бангладеш приветствовала ратификацию Международной конвенции для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

23. Беларусь вынесла рекомендации. 

24. Бельгия высоко оценила усилия Норвегии по борьбе с домашним насилием, 

дискриминацией и преступлениями на почве ненависти. 

25. Бутан приветствовал Закон о благополучии ребенка от 2023 года и Закон об 

образовании от 2024 года. 

26. Ботсвана положительно отметила включение в определение изнасилования, 

содержащееся в Уголовном кодексе, ссылки на отсутствие свободного согласия. 

27. Бразилия высоко оценила приверженность Норвегии делу поощрения 

гендерного равенства. 

28. Болгария отметила сокращение разрыва в оплате труда между мужчинами и 

женщинами и укрепление правовой защиты детей. 

29. Бурунди высоко оценило достижения в области гендерного равенства, 

доступности здравоохранения и образования для всех. 

30. Камерун высоко оценил меры, принятые для борьбы с терроризмом. 

31. Канада признала приверженность Норвегии делу поощрения и защиты прав 

человека и ее усилия по повышению транспарентности и обеспечению гендерного 

равенства. 

32. Чили высоко оценило прогресс, достигнутый в области гендерного равенства и 

защиты ЛГБТИК+ людей, особенно поправку к Уголовному кодексу, запрещающую 

так называемую конверсионную терапию. 

33. Китай обеспокоен проблемами защиты детей и жертв торговли людьми и 

дискриминацией в отношении лиц африканского происхождения. 

34. Колумбия поздравила Норвегию с прогрессом, достигнутым с предыдущего 

цикла обзора. 

35. Коста-Рика подчеркнула прогресс, достигнутый в защите права на 

неприкосновенность частной жизни через временное запрещение крупной компании, 

занимающейся информационно-коммуникационными технологиями, использовать 

инвазивную рекламу. 

36. Кот-д'Ивуар поздравил Норвегию с началом реализации в 2022 году плана 

действий по борьбе с социальным демпингом и правонарушениями в сфере труда. 

37. Хорватия приветствовала приверженность делу поощрения прав человека на 

многосторонних форумах и вступление в силу Закона о компенсации за 

насильственные преступления. 

38. Куба признала усилия, приложенные в целях выполнения рекомендаций, 

принятых в ходе предыдущих циклов обзора. 

39. Кипр высоко оценил наращивание Норвегией объемов финансирования 

национального правозащитного учреждения и укрепление гендерного равенства в 

стране. 

40. Чехия приветствовала прогресс, достигнутый в обеспечении доступа детей рома 

к образованию. 



A/HRC/58/4 

GE.24-23221 5 

41. Дания признала усилия по предотвращению сексуального и гендерного насилия 

и борьбе с ним, отметив при этом распространенность такого насилия. 

42. Доминиканская Республика высоко оценила ратификацию Норвегией 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

43. Эквадор особо отметил осуществление плана действий по обеспечению 

равноправия людей с инвалидностью. 

44. Египет выразил обеспокоенность нарастанием расизма, расовой 

дискриминации и использования языка ненависти с подачи крайне правых 

политических сил. 

45. Делегация Норвегии указала, что правительство страны считает участие, 

инклюзию и разнообразие краеугольными камнями своего общества и согласует 

соответствующие усилия с целями в области устойчивого развития. В соответствии с 

рекомендациями по вопросам равенства и недискриминации, полученными в ходе 

предыдущего обзора в 2019 году, правительство проводит прогрессивную политику, 

направленную на поощрение равенства прав и возможностей. 

46. Делегация подчеркнула, что были приложены значительные усилия для 

достижения гендерного равенства. Гендерный разрыв в оплате труда хотя и 

сократился, но сохраняется: в 2023 году зарплата женщин составляла 88,3 процента от 

зарплаты мужчин. С 2020 года все государственные работодатели и крупные 

работодатели частного сектора обязаны раз в два года отчитываться о разнице в оплате 

труда и недобровольной частичной занятости с разбивкой по полу. Усилия по 

сокращению неполной занятости включали в себя расширение прав на занятие 

должностей с полным рабочим днем и меры по улучшению гендерного баланса в сфере 

образования и в отраслях, где наблюдаются значительные гендерные диспропорции. 

Первоочередное внимание уделялось также доступности недорогого ухода за детьми, 

что привело к исторически низкой стоимости детских садов для родителей, 

зафиксированной в 2024 году. В 2023 году Норвегия ратифицировала 

Конвенцию МОТ 2019 года о насилии и домогательствах (№ 190), а в конце 2024 года 

в парламент будет представлена «белая книга» о сексуальных домогательствах. 

47. В целях обеспечения равных прав ЛГБТ+ людям правительство приступило к 

реализации Плана действий по гендерному и сексуальному разнообразию  

(2023–2026 годы), в рамках которого, в частности, было значительно увеличено 

финансирование организаций ЛГБТ+. В 2024 году был введен законодательный запрет 

на конверсионную терапию. Кроме того, Норвегия осуществляет Конвенцию о правах 

инвалидов на всех уровнях государства. К октябрю 2024 года 85 муниципалитетов 

внедрили или решили внедрить модель защиты TryggEst, направленную на защиту 

уязвимых взрослых от жестокого обращения, пренебрежения и эксплуатации. 

48. Норвегия активизировала усилия по борьбе с расизмом, в том числе путем 

принятия плана действий на 2023 год, который включает меры по борьбе с 

дискриминацией на рынке труда и проблемами молодежи. Разрабатываются также 

новые планы действий, направленные на борьбу с антисемитизмом, 

антимусульманскими настроениями и дискриминацией саамов. Ненавистнические 

высказывания по-прежнему запрещены законом, и на расследование сообщений о 

таких высказываниях и предотвращение использования языка ненависти было 

выделено больше ресурсов. 

49. Политика, направленная на укрепление прав коренных и национальных 

меньшинств, включая саамов, была разработана на основе консультаций и включает в 

себя законодательную защиту и финансирование мероприятий по сохранению 

культуры. Саамский парламент играет ключевую роль в защите прав саамов, опираясь 

на обновленные в 2024 году законодательные положения, призванные облегчить 

использование саамских языков. Постановление Верховного суда по делу Фосена 

подчеркнуло важность получения согласия коренных народов при принятии решений 

о землепользовании. Кроме того, правительство приняло меры для исправления 

исторической несправедливости по отношению к национальным меньшинствам и 
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поддержало образовательные инициативы, направленные на повышение 

осведомленности о правах и истории коренных народов. 

50. О приверженности Норвегии борьбе с антисемитизмом свидетельствуют планы 

действий, которые она продолжает реализовывать с 2016 года, причем в третьем 

варианте предусмотрены меры по активизации просветительной работы и выявлению 

преступлений на почве ненависти. Несмотря на достигнутый значительный прогресс, 

для долгосрочного поддержания равенства и инклюзии необходимы постоянные 

усилия. 

51. Финляндия приветствовала План действий по гендерному и сексуальному 

разнообразию (2023–2026 годы), направленный на обеспечение прав и улучшение 

качества жизни ЛГБТ+ людей и способствующий большему принятию гендерного и 

сексуального разнообразия. 

52. Эстония высоко оценила приверженность Норвегии международному праву, 

защите и поощрению прав человека на глобальном уровне, в том числе в рамках 

сотрудничества в целях развития, а также ее усилия по поощрению гендерного 

равенства, защите свободы средств массовой информации и поддержке борьбы с 

безнаказанностью за зверские преступления. 

53. Франция вынесла рекомендации. 

54. Гамбия выразила обеспокоенность по поводу ксенофобских и 

антииммигрантских высказываний в Интернете. 

55. Грузия высоко оценила усилия по предотвращению насилия в отношении 

женщин и борьбе с ним, а также по выявлению жертв торговли людьми и оказанию им 

помощи. 

56. Германия высоко оценила значительные успехи в обеспечении гендерного 

равенства, отметив при этом необходимость дальнейшего прогресса в деле защиты 

несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища. 

57. Гана отметила усилия, связанные с правом на здоровье и борьбой с 

дискриминацией и языком ненависти. 

58. Греция высоко оценила начало реализации Плана действий по гендерному и 

сексуальному разнообразию (2023–2026 годы) и Плана действий по борьбе с расизмом 

и дискриминацией на 2023 год с упором на доступ к рынку труда и продвижение на 

нем, а также на молодежь. 

59. Исландия приветствовала делегацию Норвегии и ее национальный доклад и 

вынесла рекомендации. 

60. Индия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных в 

ходе предыдущих циклов обзора. 

61. Индонезия признала прогресс, достигнутый в области правосудия переходного 

периода, выразив при этом обеспокоенность по поводу случаев использования языка 

ненависти. 

62. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность условиями содержания 

под стражей, климатической системой и разлучением детей с родителями. 

63. Ирак отметил законодательство и политику, принятые Норвегией в целях 

выполнения рекомендаций предыдущих циклов обзора. 

64. Ирландия приветствовала усилия по борьбе с дискриминацией, 

ненавистническими высказываниями и преступлениями на почве ненависти, выразив 

при этом сожаление по поводу отсутствия прогресса в выполнении рекомендации, 

вынесенной в ходе третьего цикла обзора, о необходимости применения такого 

подхода к преступлению изнасилования, в центре которого лежало бы понятие 

согласия. 

65. Израиль выразил обеспокоенность ростом антисемитизма в Норвегии и 

отметил, что правительство работает над новым планом борьбы с антисемитизмом. 
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66. Италия высоко оценила инициативы по борьбе с дискриминацией и сокращение 

числа заключенных. 

67. Япония приветствовала высокий уровень гендерного равенства в Норвегии и 

ратификацию ею Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений. 

68. Иордания высоко оценила усилия Норвегии по выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе третьего цикла обзора. 

69. Казахстан высоко оценил меры, принятые для борьбы с преступлениями на 

почве ненависти и домашним насилием, а также для обеспечения гендерного 

равенства. 

70. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила улучшения в 

области гендерного равенства и защиты прав детей. 

71. Ливан высоко оценил усилия Норвегии по поощрению международного 

гуманитарного права и ее вклад в миротворческую деятельность, в том числе во 

Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане. 

72. Ливия поблагодарила делегацию за ее доклад и вынесла рекомендации. 

73. Литва приветствовала значительный прогресс, достигнутый в обеспечении 

безопасности детей как в Интернете, так и вне его. 

74. Люксембург приветствовал усилия Норвегии по выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора. 

75. Малави выразила признательность Норвегии за всеобъемлющее представление 

и вынесла свои рекомендации. 

76. Малайзия высоко оценила инициативы по укреплению лидерства женщин, 

решению проблемы изменения климата и интеграции правозащитного измерения в 

предпринимательскую деятельность. 

77. Мальдивские Острова приветствовали Закон об образовании и ратификацию 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

78. Мальта приветствовала, в частности, принятие закона, запрещающего так 

называемую конверсионную терапию для лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров 

и интерсексов. 

79. Маврикий поздравил Норвегию с принятием национального плана усиления 

мер по борьбе с насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним 

насилием, а также с ее вкладом в Добровольный целевой фонд технической помощи 

для обеспечения участия наименее развитых стран и малых островных развивающихся 

государств в работе Совета по правам человека. 

80. Мексика отметила начало реализации Плана действий по гендерному и 

сексуальному разнообразию (2023–2026 годы). 

81. Монголия приветствовала национальный план усиления мер по борьбе с 

насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним насилием на 

период 2024–2028 годов. 

82. Черногория высоко оценила достижения в области гендерного равенства, 

отметив при этом, что в Норвегии по-прежнему имеет место насилие в отношении 

женщин. 

83. Марокко приветствовало принятие Закона о равенстве и противодействии 

дискриминации, запрещающего прямую и косвенную дискриминацию. 

84. Намибия высоко оценила официальную помощь Норвегии в целях развития и 

высокий уровень гендерного равенства. 

85. Непал положительно оценил Закон об экологической информации, 

направленный на обеспечение доступа общественности к экологической информации. 
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86. Делегация Норвегии отметила, что она стремится принять большое количество 

иммигрантов, прибывающих на ее территорию, таким образом, чтобы соблюдались 

права человека иностранных граждан и мигрантов. Правительство стремится 

проводить ответственную и предсказуемую иммиграционную политику в 

соответствии со своими международными обязательствами, обеспечивая защиту 

нуждающихся лиц на основе принципа справедливого и гуманного отношения ко всем 

заявителям. 

87. Усилия были сосредоточены на защите несопровождаемых 

несовершеннолетних просителей убежища, являющихся особенно уязвимой группой. 

Учреждения отвечают их возрастным потребностям, а специализированный уход за 

детьми в возрасте до 15 лет осуществляется Службой социальной защиты детей. 

В 2022 году был введен новый механизм надзора за центрами, в которых содержатся 

несовершеннолетние старше 15 лет, что привело к улучшению ситуации в областях, 

выявленных в ходе проверок. 

88. Норвегия сохраняет приверженность принципу невысылки, обеспечивая 

индивидуальный подход к рассмотрению ходатайств о предоставлении убежища. 

Лицам, нуждающимся в защите, предоставлялось убежище, а другим предлагалось 

покинуть страну самостоятельно или с посторонней помощью. Тех, кто не подчинялся, 

депортировали, а в случае необходимости их помещали в Полицейский центр 

содержания мигрантов, где условия содержания были улучшены за счет ослабления 

ограничений. 

89. В целях обеспечения предоставления услуг равного качества всем группам 

населения сотрудники полиции прошли подготовку по вопросам разнообразия, 

налаживания диалога и укрепления доверия в соответствии с национальным планом 

действий для полиции на 2022–2025 годы. Внимание было уделено тому, как личные 

обыски проводятся на практике и как они воспринимаются гражданами. В 2023 году в 

Осло был проведен эксперимент по документированию личных обысков, но 

результаты оценки показали его ограниченное влияние на общественное доверие. 

Была признана необходимость дальнейшей подготовки сотрудников полиции. 

90. Для борьбы с преступлениями на почве ненависти в 2021 году был создан 

Национальный научно-практический центр по проблемам преступности на почве 

ненависти, призванный укрепить потенциал полиции в области расследования, 

судебного преследования и оказания помощи жертвам. Центр предоставляет важные 

рекомендации в условиях трудностей с разграничением законных высказываний и 

языка ненависти. 

91. Торговля людьми остается проблемой, затрагивающей преимущественно 

иностранных граждан. Хотя проблема проституции стала несколько более острой 

после введения уголовной ответственности за получение сексуальных услуг за 

денежное вознаграждение, для борьбы со случаями принудительного труда и 

эксплуататорской практикой на рабочих местах важное значение по-прежнему имеет 

сотрудничество между полицией, трудовыми инспекторами и другими органами 

власти. 

92. Полиция защищает всех детей от насилия и угроз в семье и особенно 

беспокоится о детях, которые воспитывались в жестоких и подавляющих личность 

условиях. Физические наказания и насилие любого рода в семье, направленные против 

детей или взрослых, не допускаются в Норвегии. Модель оценки степени угрозы 

домашнего насилия и необходимости принятия превентивных мер, разработанная 

полицией Осло, объединяет опыт полиции, социальных служб, системы 

здравоохранения и психологов и направлена на повышение осведомленности как 

жертв, так и правонарушителей. Она оказалась эффективной и в будущем будет 

распространена на другие полицейские округа. 

93. В секторе социальной защиты детей были проведены реформы, направленные 

на устранение процедурных недостатков, выявленных Европейским судом по правам 

человека. Закон о благополучии детей 2023 года ставит во главу угла профилактику и 

раннее вмешательство для защиты наилучших интересов ребенка и нацелен на 

воссоединение семей, где это возможно. Проводимая качественная реформа 
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направлена на укрепление правовых гарантий в рамках всей системы социальной 

защиты детей, а изменения на законодательном уровне ожидаются в 2025 году. 

94. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия Норвегии по борьбе с 

сексуальными надругательствами и домашним насилием, выразив при этом 

обеспокоенность препятствиями для открытия новых школ. 

95. Новая Зеландия приветствовала прогресс в разработке плана действий по 

обеспечению равенства людей с инвалидностью. 

96. Нигер высоко оценил усилия Норвегии по обеспечению права девочек, 

меньшинств, коренных народов и мигрантов на инклюзивное образование. 

97. Оман отметил усилия Норвегии в области образования и психического 

здоровья. 

98. Пакистан высоко оценил прогресс Норвегии в области гендерного равенства. 

99. Панама приветствовала Норвегию и вынесла рекомендации. 

100. Парагвай высоко оценил усилия Норвегии по пересмотру положений 

Уголовного кодекса, касающихся сексуальных преступлений. 

101. Филиппины отметили шаги, предпринятые для борьбы с гендерным насилием, 

расизмом и всеми формами дискриминации. 

102. Польша высоко оценила новый Закон о детях и план действий по борьбе с 

дискриминацией и ненавистью на этнической почве в Норвегии. 

103. Португалия высоко оценила, в частности, планы Норвегии по борьбе с насилием 

в отношении детей. 

104. Катар высоко оценил усилия Норвегии по борьбе с расизмом и 

дискриминацией, выразив при этом обеспокоенность увеличением числа 

ненавистнических высказываний и нарастанием дискриминации и расизма. 

105. Республика Корея высоко оценила усилия Норвегии по созданию инклюзивной 

среды, обеспечивающей вовлеченность коренных народов и национальных 

меньшинств. 

106. Румыния отметила прогресс, достигнутый Норвегией в области равенства, 

свободы выражения мнений и политики в сфере сотрудничества в целях развития. 

107. Российская Федерация отметила тенденцию к изъятию детей не норвежского 

происхождения из их семей и выразила обеспокоенность по поводу нарушения прав 

заключенных. 

108. Сьерра-Леоне высоко оценило политику Норвегии в области иммиграции и 

образования, а также уровень гендерного равенства. 

109. Словакия высоко оценила деятельность Норвегии по поощрению прав человека 

во всем мире, выразив при этом обеспокоенность продолжительностью судебных 

разбирательств. 

110. Словения высоко оценила ратификацию Норвегией Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

111. Южная Африка высоко оценила усилия Норвегии по поощрению прав человека 

и признание ею Государства Палестина. 

112. Южный Судан приветствовал Норвегию и вынес рекомендации. 

113. Испания поздравила Норвегию с утверждением нескольких планов действий в 

области защиты прав человека. 

114. Государство Палестина выразило искреннюю благодарность Норвегии за ее 

неизменную и принципиальную поддержку. 

115. Судан приветствовал принятие национальных планов действий в области прав 

человека. 
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116. Швеция приветствовала приверженность Норвегии делу защиты прав человека 

на национальном и международном уровнях. 

117. Таиланд высоко оценил усилия Норвегии по защите прав человека, в частности 

в области гендерного равенства, и ее готовность к сотрудничеству в гуманитарных 

вопросах. 

118. Тимор-Лешти высоко оценил успехи в борьбе с гендерным насилием, торговлей 

людьми и изменением климата. 

119. Того высоко оценило значительный прогресс, достигнутый Норвегией со 

времени предыдущего цикла обзора. 

120. Турция приветствовала законодательные поправки, направленные на 

предотвращение принуждения в сфере охраны психического здоровья, и подчеркнула 

необходимость принятия взвешенных решений в сфере социальной защиты детей. 

121. Украина высоко оценила приверженность Норвегии делу защиты прав человека 

и поддержку ею Украины. 

122. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

приветствовало доклад Комиссии по установлению истины и примирению. 

123. Объединенная Республика Танзания высоко оценила уровень гендерного 

равенства в Норвегии и меры, принятые Норвегией для борьбы с преступлениями на 

почве ненависти. 

124. Соединенные Штаты Америки приветствовали приверженность Норвегии делу 

поощрения прав человека и поддержке правозащитников. 

125. Вануату приветствовало принятие в 2023 году Закона о благополучии детей, 

в котором основное внимание уделяется профилактическим мерам и защите детей. 

126. Делегация Норвегии признала право заключенных на такой же уровень 

медицинского обслуживания, который предоставляется населению в целом, включая 

специализированную и муниципальную помощь. Учитывая распространенность 

психических расстройств среди заключенных, в июне 2023 года был создан 

независимый комитет для пересмотра обращения с заключенными с тяжелыми 

психическими расстройствами и отклонениями в развитии, который должен 

представить свои выводы к марту 2025 года. В мае 2023 года в тюрьме Ила было 

создано новое подразделение по улучшению условий содержания заключенных, 

подвергшихся длительной изоляции от остальных заключенных в связи с отягчающим 

или особым поведением, и по обеспечению таких заключенных полноценным 

общением и деятельностью. 

127. После того как в 2022 году парламент отклонил предложение о ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений, правительство сосредоточило внимание на обеспечении того, чтобы дети 

имели свободный доступ к эффективным национальным процедурам подачи жалоб. 

Оно приняло меры по повышению осведомленности детей об их правах подавать 

апелляции и быть заслушанными по затрагивающим их вопросам, закрепленных в 

статье 104 Конституции. 

128. Норвегия выступила соавтором нескольких резолюций, в которых признается 

право человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. Это право 

закреплено в статье 112 Конституции, и правительство приняло ряд мер для его 

обеспечения, в том числе путем проведения оценок воздействия на окружающую 

среду и разработки новой климатической стратегии, в отношении которой будут 

проведены консультации. 

129. Хотя распространенность торговли людьми в Норвегии относительно низка, 

правительство укрепило свою позицию абсолютной нетерпимости к этому 

отвратительному преступлению. В июне 2024 года была введена в действие 

национальная стратегия борьбы с торговлей людьми. 
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130. Норвегия не изменила свое решение не ратифицировать Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, поскольку 

она повторяет положения, уже содержащиеся в других конвенциях, 

ратифицированных Норвегией. Кроме того, формулировки Конвенции расплывчаты и 

неточны по ряду пунктов, что затрудняет прояснение последствий и обязательств, 

которые повлечет за собой ратификация. 

131. Делегация подтвердила приверженность правительства борьбе с расизмом, 

антисемитизмом и дискриминацией, а также сокращению масштабов насилия в 

отношении женщин на основе рекомендаций, полученных в ходе обзора. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

132. Следующие рекомендации будут рассмотрены Норвегией, которая 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят восьмой 

сессии Совета по правам человека: 

132.1 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Азербайджан); 

132.2 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

132.3 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Ливия); 

132.4 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Марокко); 

132.5 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Южный Судан); 

132.6 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Бангладеш); 

132.7 ратифицировать различные конвенции, в частности 

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов, 

Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей и Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Того); 

132.8 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами, 

приветствуя посещения мандатариями специальных процедур (Алжир); 

132.9 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Алжир); 

132.10 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, 

Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов и 

Факультативного протокола к Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах (Нигер); 

132.11 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей и Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, а также 

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов (Парагвай); 

132.12 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Гана); 

132.13 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Южный Судан); 
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132.14 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, и Факультативный 

протокол к Конвенции о правах инвалидов (Мальта); 

132.15 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и Факультативный протокол к Конвенции о правах 

ребенка, касающийся процедуры сообщений (Намибия); 

132.16 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений, Факультативный 

протокол к Конвенции о правах инвалидов и Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Кипр); 

132.17 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Малави); 

132.18 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Мальдивские 

Острова) (Намибия) (Португалия); 

132.19 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах (Финляндия) (Малави); 

132.20 дополнительно рассмотреть вопрос о ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

процедуры сообщений, Факультативного протокола к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах инвалидов (Италия); 

132.21 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах, 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

процедуры сообщений, и Факультативный протокол к Конвенции о правах 

инвалидов (Испания); 

132.22 включить Международный пакт об экономических, социальных 

и культурных правах в свою внутреннюю правовую систему с 

конституционным статусом, равным Международному пакту о 

гражданских и политических правах (Южный Судан); 

132.23 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах инвалидов (Чили) (Монголия); 

132.24 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Кот-д'Ивуар); 

132.25 пересмотреть решение о включении Конвенции о правах 

инвалидов в норвежское законодательство (Сьерра-Леоне); 

132.26 завершить включение Конвенции о правах инвалидов в 

национальное законодательство (Украина); 

132.27 включить Конвенцию о правах инвалидов в Закон о правах 

человека, чтобы укрепить права и защиту людей с инвалидностью 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.28 продолжать процесс включения Конвенции о правах инвалидов 

в свои законы и политику и принимать необходимые меры для 

обеспечения эффективного осуществления Конвенции на всей территории 

страны (Таиланд); 

132.29 включить Конвенцию о правах инвалидов в национальное 

законодательство и полностью гармонизировать нормативно-правовую 

базу с Конвенцией (Черногория); 
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132.30 ратифицировать Поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Эстония); 

132.31 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Словакия); 

132.32 рассмотреть возможность ратификации Договора о запрещении 

ядерного оружия (Тимор-Лешти); 

132.33 продолжать все усилия по защите и поощрению прав человека 

как внутри страны, так и на международном уровне (Малави); 

132.34 обеспечить быстрое, полное и эффективное выполнение плана 

действий «Безопасность для всех 2024–2028» (Дания); 

132.35 провести всесторонние национальные консультации в целях 

создания национального механизма осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, принимая во внимание 

Марракешские рамки действий в качестве справочного руководства, для 

обобщения, координации и отслеживания национального прогресса в 

выполнении рекомендаций всех международных правозащитных 

механизмов (Марокко); 

132.36 создать национальный механизм осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности (Португалия); 

132.37 создать национальный механизм осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности по выполнению рекомендаций по 

правам человека, рассмотрев возможность налаживания сотрудничества с 

этой целью (Парагвай); 

132.38 расширить меры по борьбе с дискриминацией, особенно в 

отношении уязвимых групп населения, в целях построения более 

инклюзивного общества (Вьетнам); 

132.39 усилить меры, направленные на укрепление равенства и 

улучшение положения мигрантов и лиц африканского происхождения 

(Алжир); 

132.40 устранить множественные и перекрестные формы 

дискриминации в отношении групп риска, включая женщин и девочек, 

коренные народы, этнические меньшинства и людей с инвалидностью 

(Австралия); 

132.41 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации, включая расовую и этническую дискриминацию, 

с которой сталкиваются мигранты и этнические группы (Чили); 

132.42 удвоить усилия по борьбе с дискриминацией и расизмом в 

обществе (Бахрейн); 

132.43 добиваться справедливости и обжалования в делах о 

дискриминации и домогательствах (Бахрейн); 

132.44 принять дополнительные меры, в частности создать 

законодательные механизмы, для искоренения расизма, расовой 

дискриминации и преступлений на почве ненависти (Бангладеш); 

132.45 принять дополнительные меры по борьбе с проявлениями 

антисемитизма, исламофобии, расизма и неонацизма, а также с 

проявлениями ненависти и вражды в Интернете, в том числе по признаку 

вероисповедания и этнического происхождения (Беларусь); 

132.46 бороться с расовой дискриминацией, ксенофобией и 

преступлениями на почве ненависти (Китай); 
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132.47 укрепить применение законов, запрещающих дискриминацию 

людей с мигрантским происхождением в доступе к базовым услугам и 

полном осуществлении их прав человека (Эквадор); 

132.48 принять необходимые законодательные акты и законы для 

борьбы с растущим уровнем расизма, ксенофобии и исламофобии и ростом 

числа ненавистнических высказываний (Египет); 

132.49 решить проблему распространенности некоторых форм 

институционального расизма в целях эффективного продвижения усилий, 

направленных на обеспечение инклюзии и равенства (Гана); 

132.50 пересмотреть соответствующие законы, которые привели к 

этническому профилированию со стороны правоохранительных органов, 

и обеспечить предотвращение практики, которая может привести к 

дискриминационному обращению по признаку внешности, цвета кожи, 

этнического или национального происхождения (Индия); 

132.51 обеспечить эффективное выполнение планов действий по борьбе 

с расизмом и дискриминацией, в частности мер по борьбе с ненавистью к 

мусульманам (Индонезия); 

132.52 принять дополнительные меры по борьбе с языком ненависти, 

особенно с исламофобией и ксенофобией, а также по борьбе с этими 

преступлениями, в том числе путем наращивания и укрепления 

потенциала полиции, чтобы она могла играть свою роль в этом отношении 

(Ирак); 

132.53 продолжать расширять меры по развитию компетенций 

сотрудников правоохранительных органов в области борьбы с 

преступлениями на почве ненависти (Япония); 

132.54 продолжать национальные усилия по борьбе с расизмом и 

расовой дискриминацией, поддерживая выполнение национальных 

планов действий и местных и региональных мероприятий, направленных 

на поощрение антирасизма, разнообразия и диалога (Иордания); 

132.55 продолжить национальные усилия по борьбе с языком ненависти, 

а также продолжать обучение сотрудников, занимающихся вопросами 

борьбы с языком ненависти и подстрекательством, и поддерживать работу 

Национального научно-практического центра по проблемам преступности 

на почве ненависти (Иордания); 

132.56 принять меры по борьбе с использованием языка ненависти в 

отношении мусульман и меньшинств (Ливия); 

132.57 усилить механизмы предотвращения использования языка 

ненависти в отношении групп меньшинств, включая религиозные 

меньшинства (Литва); 

132.58 укрепить правовую базу в области борьбы с языком ненависти и 

внедрить механизмы отслеживания ненавистнических высказываний и 

противодействия языку ненависти в отношении религиозных меньшинств 

в Интернете и вне его (Малайзия); 

132.59 ускорить разработку и реализацию комплексного плана действий 

по борьбе с исламофобией и создание системы мониторинга 

дискриминационной практики (Малайзия); 

132.60 полностью обеспечить соблюдение Закона о равенстве и 

противодействии дискриминации, запрещающего прямую и косвенную 

дискриминацию, обеспечить эффективное расследование всех жалоб, 

связанных с расовой дискриминацией, и запретить организации 

расистского толка (Марокко); 
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132.61 ускорить реализацию Плана действий по борьбе с расизмом и 

дискриминацией по признаку этнической принадлежности и 

вероисповедания, гарантировав активное участие затронутых групп 

населения, в целях обеспечения большей инклюзивности и эффективного 

предотвращения актов расизма (Марокко); 

132.62 продолжать усилия, направленные на содействие интеграции 

мигрантов и на противодействие и борьбу с дискриминацией и 

преступлениями на почве ненависти по признаку расы и вероисповедания 

в отношении всех меньшинств, включая мусульман (Пакистан); 

132.63 удвоить усилия по борьбе с расовой дискриминацией, расизмом, 

языком ненависти, подстрекательством и связанными с ними 

преступлениями, преследовать виновных по закону и наказывать их 

(Катар); 

132.64 продолжать усилия по борьбе с языком ненависти и 

преступлениями на почве ненависти как онлайн, так и офлайн путем 

наращивания потенциала правоохранительных органов и повышения 

осведомленности общественности (Республика Корея); 

132.65 ввести правила, запрещающие чиновникам использовать язык 

ненависти в своей деятельности в государственных учреждениях и вне их 

(Российская Федерация); 

132.66 продолжать содействовать гендерному равенству, в частности 

достижению гендерного баланса в сфере образования и обеспечению 

равенства в государственном и частном секторах занятости 

(Сьерра-Леоне); 

132.67 обеспечить достаточное отграничение преступлений на почве 

ненависти от других преступлений с точки зрения их регистрации (Южная 

Африка); 

132.68 продолжать заслуживающие положительной оценки усилия по 

поощрению равенства и предотвращать дискриминацию во всех сферах 

жизни общества (Государство Палестина); 

132.69 собирать и публиковать данные о зарегистрированных 

преступлениях на почве ненависти, включая преступления на почве 

расизма и ксенофобии, преступления на почве ненависти к лицам, 

принадлежащим к религиозным группам, и преступления на почве 

ненависти к ЛГБТИК (Швеция); 

132.70 продолжать реализацию политики, направленной на обеспечение 

равенства между женщинами и мужчинами, с целью улучшения 

гендерного баланса на руководящих должностях (Объединенная 

Республика Танзания); 

132.71 обеспечить соответствие условий содержания под стражей и 

доступа заключенных к медицинскому обслуживанию международным 

стандартам, в частности через предоставление полного доступа к услугам 

по охране психического здоровья и к медицинским услугам, учитывающим 

гендерную специфику (Канада); 

132.72 внести поправки в законодательство, чтобы все заключенные 

имели возможность проводить вне камеры не менее восьми часов в день, 

и обеспечить, чтобы содержание заключенных в одиночной камере 

применялось только в исключительных случаях (Чехия); 

132.73 принять дополнительные меры для обеспечения того, чтобы 

одиночное заключение использовалось только в исключительных случаях, 

когда это строго необходимо, и чтобы заключенные имели доступ к 

общению во время следственного процесса (Греция); 
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132.74 пересмотреть действующие стандарты в отношении одиночного 

заключения, которое должно применяться только в исключительных 

случаях (Индия); 

132.75 ограничить применение одиночного заключения только 

исключительными случаями, когда это абсолютно необходимо (Исламская 

Республика Иран); 

132.76 принять меры по изменению законодательства об одиночном 

заключении в соответствии с рекомендациями Европейского комитета по 

предупреждению пыток и бесчеловечного или унижающего достоинство 

обращения или наказания (Ирландия); 

132.77 удвоить свои столь необходимые усилия по поддержке 

международного гуманитарного права во всем мире, в частности на 

Ближнем Востоке (Ливан); 

132.78 продолжать совершенствовать законодательные и оперативные 

механизмы выявления и преследования лиц, причастных к 

финансированию и поддержке терроризма (Камерун); 

132.79 принять дополнительные меры по борьбе с коррупцией на всех 

уровнях, в том числе путем полного выполнения рекомендаций 

соответствующих многосторонних органов (Хорватия); 

132.80 продолжать свои похвальные усилия по привлечению к 

ответственности третьих государств за международно-противоправные 

деяния (Государство Палестина); 

132.81 внести поправки в уголовное законодательство, чтобы 

определение изнасилования основывалось на отсутствии свободного 

согласия, а не на применении физического насилия, в соответствии с 

международными стандартами и обязательствами государства по 

Конвенции Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Стамбульская конвенция) 

(Колумбия); 

132.82 привести определение преступления изнасилования в 

соответствие с международными стандартами, привязав его к отсутствию 

согласия (Коста-Рика); 

132.83 укрепить службы бесплатной юридической помощи для 

обеспечения равного доступа к правосудию (Вьетнам); 

132.84 принять эффективные меры по предотвращению и пресечению 

использования языка ненависти онлайн и офлайн (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

132.85 разработать и ввести в действие правила, запрещающие 

использование языка ненависти, и обеспечивать ответственность за акты 

насилия и вандализма в отношении мигрантов (Азербайджан); 

132.86 усилить меры по борьбе с языком ненависти и преступлениями 

на почве ненависти, уделяя особое внимание эффективной реализации 

существующих планов действий (Германия); 

132.87 активизировать усилия по уменьшению распространенности 

языка ненависти (Объединенная Республика Танзания); 

132.88 разработать и укрепить программы предоставления виз и 

разрешений на временное проживание правозащитникам, 

сталкивающимся с ухудшением обстановки в своей стране (Чехия);  

132.89 разработать и укрепить программы предоставления виз и 

разрешений на временное проживание правозащитникам из стран, 

не соблюдающих право на поощрение и защиту прав человека (Польша); 
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132.90 признать возможность отказа от военной службы по 

соображениям совести для профессиональных солдат и резервистов в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека и 

рассматривать ходатайства о предоставлении убежища от лиц, 

отказывающихся от военной службы, в соответствии с Рекомендациями по 

международной защите № 10 Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам беженцев (Коста-Рика); 

132.91 принять и внедрить рабочее определение антисемитизма 

Международного альянса памяти жертв Холокоста (Израиль); 

132.92 обучать сотрудников правоохранительных органов и персонал 

учебных заведений методам выявления антисемитских высказываний и 

действий, разжигающих ненависть, и преследования за них (Израиль); 

132.93 активизировать работу по повышению осведомленности о праве 

на телесную автономию, в том числе в начальной и средней школе 

(Словения); 

132.94 обеспечить надлежащее осуществление права на частную и 

семейную жизнь в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и другими 

применимыми международными договорами в области прав человека 

(Вануату); 

132.95 принять меры по поощрению права на частную и семейную 

жизнь в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и обеспечить, чтобы 

изъятие детей из-под родительской опеки использовалось в качестве 

крайней меры (Зимбабве); 

132.96 принять соответствующие меры для обеспечения того, чтобы 

превратное представление о культурных особенностях не приводило к 

разлучению семей или передаче детей на воспитание в приемные семьи, 

особенно в среде иммигрантов (Индия); 

132.97 усилить защиту единства семьи, используя разлучение как 

крайнюю меру только в случаях, необходимых для обеспечения 

наилучших интересов ребенка, установить четкие руководящие принципы 

и надзор для предотвращения ненужного разлучения, а также обеспечить 

равный доступ мигрантов и лиц африканского происхождения к правам и 

основным услугам (Исламская Республика Иран); 

132.98 обеспечить, чтобы дети, разлученные со своими семьями, 

не помещались преждевременно в учреждения долгосрочного ухода и при 

необходимости имели возможность регулярно общаться со своими 

родителями в целях обеспечения реинтеграции в семью и предотвращения 

разлучения с семьей (Вануату); 

132.99 активизировать усилия по укреплению защиты и поддержки 

семьи как естественной и основной ячейки общества (Египет); 

132.100 поддерживать семью и принимать стратегии и планы по ее 

поддержке и защите, учитывая при этом наилучшие интересы ребенка и 

сводя к минимуму случаи разлучения детей с их семьями (Ливия); 

132.101 пересмотреть Закон о благополучии детей в части прав на 

общение с членами семьи и других аспектов цели воссоединения (Турция); 

132.102 включить в Уголовный кодекс юридическое определение 

изнасилования, в котором центральное место занимало бы отсутствие 

добровольного согласия (Ирландия); 

132.103 выявить и устранить коренные причины изъятия детей из-под 

родительской опеки, обеспечить, чтобы изъятие использовалось только в 

качестве крайней меры, и предоставить родителям необходимую 

поддержку для осуществления их родительской роли в воспитании и 

образовании своих детей (Гамбия); 
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132.104 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, 

наращивая потенциал сотрудников правоохранительных органов и 

опираясь на передовой опыт (Бахрейн); 

132.105 активизировать усилия по защите прав жертв торговли людьми 

(Бангладеш); 

132.106 расследовать случаи торговли людьми, разбирать их в судебном 

порядке и обеспечить судебное преследование лиц, ответственных за 

торговлю людьми (Ботсвана); 

132.107 осуществлять многосекторальные программы по наращиванию 

потенциала в области строгого применения законодательства о борьбе с 

торговлей людьми, ориентированные на сотрудников судебных и 

правоохранительных органов (Ботсвана); 

132.108 принять эффективные меры по борьбе с торговлей людьми и 

насильственными исчезновениями и эффективно защищать права 

мигрантов и беженцев (Китай); 

132.109 усилить борьбу с преступлением торговли людьми и обеспечить 

надлежащее выявление жертв торговли людьми и оказание им помощи, 

в том числе путем предоставления психологической поддержки и 

бесплатной юридической помощи (Хорватия); 

132.110 принять дополнительные меры по усилению борьбы с 

преступлением торговли людьми, преследованию виновных, обеспечению 

прав жертв и предоставлению им защиты и помощи (Катар); 

132.111 отменить законодательство и практику, ограничивающие 

правоспособность людей с инвалидностью, и исключить стандарты 

функциональных способностей из норвежского законодательства 

(Бахрейн); 

132.112 продолжать усилия по обеспечению равных возможностей 

женщин и мужчин на рынке труда (Бурунди); 

132.113 продолжить работу по обеспечению эффективного применения 

уголовного и административного законодательства в целях 

предотвращения сексуальных домогательств на рабочем месте (Чили); 

132.114 продолжать усилия по обеспечению права женщин из числа 

меньшинств, в том числе мигранток, на инклюзивное образование и по 

расширению возможностей их выхода на рынок труда (Финляндия); 

132.115 укрепить исполнение законов о дискриминации мигрантов и лиц 

африканского происхождения, улучшить образовательные программы, 

направленные на борьбу со стереотипами, предрассудками и 

дискриминацией, и принять целевые меры по улучшению равного доступа 

мигрантов и лиц африканского происхождения к занятости (Гамбия); 

132.116 продолжать усилия по сокращению гендерной сегрегации на 

рынке труда и гендерного разрыва в оплате труда (Непал); 

132.117 удвоить усилия по дальнейшему сокращению неравенства 

доходов и искоренению бедности, особенно детской (Япония); 

132.118 обеспечить сексуальное и репродуктивное здоровье и права, 

гарантируя всем людям бесплатный и всеобщий доступ к 

противозачаточным средствам (Португалия); 

132.119 обеспечить безопасные и доступные аборты в рамках проводимой 

реформы системы услуг по прерыванию беременности, в частности 

обеспечить доступность услуг на уровне первичной медицинской помощи 

по всей стране (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 
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132.120 пересмотреть национальные руководящие принципы 

предоставления качественных медицинских услуг (Куба); 

132.121 продолжать содействовать укреплению психического здоровья и 

профилактической работе с подростками и взрослыми (Оман); 

132.122 предпринять дальнейшие шаги по сокращению использования 

принуждения в сфере психиатрической помощи и укрепить 

соответствующее законодательство (Турция); 

132.123 продолжать осуществлять меры по обеспечению права женщин и 

девочек, меньшинств и мигрантов на инклюзивное образование, 

профессиональную подготовку, языковую подготовку и услуги по 

трудоустройству (Зимбабве); 

132.124 продолжать усилия по обеспечению права девочек, меньшинств, 

людей с инвалидностью, коренных народов и мигрантов на инклюзивное 

образование (Армения); 

132.125 продолжать усилия, направленные на поощрение инклюзивного 

образования для всех (Маврикий); 

132.126 обеспечить право девочек, меньшинств, коренных народов и 

мигрантов на инклюзивное образование (Коста-Рика); 

132.127 продолжать усилия по обеспечению права девочек, меньшинств, 

коренных народов и мигрантов на инклюзивное образование (Южный 

Судан); 

132.128 продолжать усилия по снижению уровня отсева из школ среди 

детей из неблагополучных семей и гарантировать право девочек на 

инклюзивное образование на всех уровнях (Бурунди); 

132.129 рассмотреть возможность сделать дошкольное образование 

бесплатным хотя бы в течение одного года (Армения); 

132.130 предпринять дальнейшие шаги по всестороннему укреплению 

права на образование в законодательстве и принять закон, делающий 

дошкольное образование бесплатным и обязательным в течение как 

минимум одного года (Казахстан); 

132.131 принять закон, делающий дошкольное образование бесплатным 

и обязательным в течение как минимум одного года (Панама); 

132.132 закрепить право на образование в законодательстве и принять 

закон о бесплатном дошкольном и среднем образовании (Того); 

132.133 пересмотреть Закон о независимых школах, чтобы обеспечить 

право на открытие новых школ без каких-либо препятствий со стороны 

местных властей (Королевство Нидерландов); 

132.134 продвигать экономические, социальные и культурные права 

саамов, в том числе в отношении земли, языка и образования (Австралия); 

132.135 рассмотреть возможность ратификации Марракешского 

договора об облегчении доступа слепых и лиц с нарушениями зрения или 

иными ограниченными способностями воспринимать печатную 

информацию к опубликованным произведениям (Маврикий); 

132.136 удвоить усилия по сокращению выбросов углекислого газа для 

достижения цели Парижского соглашения, а также укрепить 

международное сотрудничество в борьбе с изменением климата и его 

негативными последствиями для защиты прав человека (Бангладеш); 

132.137 продолжать проводить активную и всеобъемлющую 

климатическую политику, направленную на то, чтобы удержать 

повышение глобальной температуры ниже 2 °C по сравнению с 
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доиндустриальным уровнем и ограничить потепление пределами 1,5 °C 

(Бутан); 

132.138 пересмотреть свою энергетическую политику и политику в 

области изменения климата, в частности в области добычи и экспорта 

нефти и газа, а также правила, регулирующие деятельность 

государственных и частных компаний, принимая во внимание 

непропорционально негативное воздействие как внутри страны, так и за ее 

пределами, с целью радикального сокращения выбросов парниковых 

газов в соответствии с Парижским соглашением (Доминиканская 

Республика); 

132.139 пересмотреть политику в области энергетики и климата с целью 

дальнейшего сокращения выбросов парниковых газов в соответствии с 

Парижским соглашением (Мальдивские Острова); 

132.140 осуществить глубокое, быстрое и устойчивое сокращение 

выбросов парниковых газов в соответствии с задачей ограничения роста 

температуры пределами 1,5° С, а также проводить активные 

общественные кампании для продвижения значимых климатических 

действий, основанных на принципах равенства и климатической 

справедливости (Филиппины); 

132.141 обновить Закон об изменении климата, чтобы отразить новый 

определяемый на национальном уровне вклад, заключающийся в 

сокращении выбросов по меньшей мере на 55 процентов к 2030 году, 

и предпринять конкретные шаги для достижения чистого нулевого 

баланса выбросов к 2050 году (Панама); 

132.142 активизировать действия по смягчению последствий изменения 

климата и адаптации к ним, а также по защите биоразнообразия в океане 

на основе правозащитного подхода и в соответствии с осуществлением 

права человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду 

(Коста-Рика); 

132.143 укрепить адаптацию к изменению климата путем проведения 

консультаций с заинтересованными сторонами в целях поддержки 

сообществ, подверженных риску, и обеспечения здоровой окружающей 

среды для всех (Индонезия); 

132.144 расширять права и возможности экологических 

правозащитников, оказывать им поддержку и предоставлять защиту 

(Коста-Рика); 

132.145 рассмотреть возможность увеличения объема климатического 

финансирования (Непал); 

132.146 продолжать проводить политику сохранения окружающей среды 

и реагировать на вызовы, связанные с изменением климата (Судан); 

132.147 продолжать усилия по укреплению институционального и 

оперативного потенциала внешней помощи и помощи в целях развития, 

оказываемой развивающимся и наименее развитым странам (Судан); 

132.148 обеспечить полное и эффективное выполнение Национального 

плана действий по осуществлению Руководящих принципов 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Монголия); 

132.149 продолжить реализацию Национального плана действий по 

осуществлению Руководящих принципов предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека и обеспечить ответственность 

норвежских компаний и компаний, базирующихся в Норвегии, 

за воздействие их деятельности на права человека (Катар); 

132.150 расширить применение Руководящих принципов 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека в частном 
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секторе и принять необходимые меры для предотвращения, сокращения и 

устранения негативного воздействия предпринимательской деятельности 

на права человека и окружающую среду (Таиланд); 

132.151 обеспечить тщательную оценку рисков в области прав человека 

предприятиями, осуществляющими деятельность за рубежом, и укрепить 

их способность оценивать риски в области прав человека в принимающих 

странах (Бразилия); 

132.152 обеспечить, чтобы компании проявляли должную 

осмотрительность при расчете рисков для прав человека, связанных с 

эксплуатацией природных ресурсов и экспортной деятельностью, 

рассматривая это в качестве первоочередной задачи, особенно в странах, 

где эти компании осуществляют свою деятельность (Люксембург); 

132.153 принять соответствующее законодательство и создать механизм 

мониторинга, чтобы обеспечить ответственность предприятий за 

воздействие их деятельности на права женщин и деградацию окружающей 

среды (Доминиканская Республика); 

132.154 активно участвовать в переговорах по международному 

юридически обязывающему документу о предпринимательской 

деятельности и правах человека в рамках рабочей группы, учрежденной в 

соответствии с резолюцией 26/9 Совета по правам человека (Эквадор); 

132.155 воздерживаться от применения или поддержки односторонних 

принудительных мер, которые оказывают транснациональное негативное 

воздействие на осуществление прав человека (Беларусь); 

132.156 продолжать действия, направленные на обеспечение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин (Куба); 

132.157 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства 

(Пакистан); 

132.158 активизировать усилия по достижению гендерного равенства в 

сфере труда, включая равную оплату труда (Ирак); 

132.159 активизировать усилия по формированию более равноправного с 

гендерной точки зрения рынка труда, в том числе путем реализации мер 

по поощрению полной занятости и присутствия женщин в секторах, где они 

все еще недопредставлены (Ливан); 

132.160 усилить национальные меры по обеспечению гендерного баланса 

в сфере образования и на рынке труда (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

132.161 поддерживать и продолжать поощрять гендерное равенство в 

сфере образования и на рынке труда в целях расширения прав и 

возможностей женщин во всех секторах, активизации их участия и 

расширения их возможностей играть роль лидеров (Республика Корея); 

132.162 активизировать усилия по поощрению гендерного равенства и 

поддержке участия в трудовой деятельности, особенно женщин из числа 

меньшинств (Индонезия); 

132.163 обеспечить систематическое наращивание потенциала судебных 

и правоохранительных органов по вопросам Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Факультативного протокола 

к ней и общих рекомендаций Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин (Черногория); 

132.164 обеспечить систематическое и обязательное повышение 

квалификации судей, прокуроров, адвокатов и сотрудников 

правоохранительных органов по вопросам Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, Факультативного протокола 
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к ней и общих рекомендаций Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин (Доминиканская Республика); 

132.165 отразить в Уголовном кодексе юридическое определение 

изнасилования, в котором центральное место занимало бы отсутствие 

согласия (Австралия) (Королевство Нидерландов) (Новая Зеландия); 

132.166 внести изменения в определение изнасилования, чтобы оно 

основывалось на отсутствии согласия, а не на применении силы или угрозе 

силой, в соответствии с международными стандартами (Бельгия); 

132.167 внести изменения в определение изнасилования, содержащееся в 

статье 291 Уголовного кодекса Норвегии, чтобы обеспечить включение 

отсутствия свободного согласия в качестве основания квалификации этого 

преступления, приведя тем самым его определение в соответствие с 

международными стандартами (Исландия); 

132.168 привести определение изнасилования в соответствие с 

международными стандартами, основывая его на отсутствии согласия, а не 

на применении силы или угрозе силой (Намибия); 

132.169 внести поправки в Уголовный кодекс с целью отмены статьи 316 

и приведения определения изнасилования, содержащегося в статье 291, 

в соответствие с международными стандартами, положив в его основу 

отсутствие согласия (Панама); 

132.170 пересмотреть определение преступления изнасилования в своем 

внутреннем законодательстве, закрепив в качестве основания его 

квалификации отсутствие согласия, а не применение силы или угрозу ее 

применением (Филиппины); 

132.171 внести изменения в национальное законодательство, включив в 

него определение изнасилования, основанное на согласии, в соответствии 

с Конвенцией Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в 

отношении женщин и домашнего насилия (Словения); 

132.172 пересмотреть определение изнасилования, содержащееся в 

Уголовном кодексе, чтобы оно включало отсутствие свободного согласия 

(Южная Африка); 

132.173 привести определение изнасилования, содержащееся в статье 291 

Уголовного кодекса, в соответствие с международными стандартами, 

основывая его на отсутствии согласия, а не на применении или угрозе 

применением силы (Испания); 

132.174 усилить меры по борьбе с домашним и сексуальным насилием 

(Беларусь); 

132.175 продолжать реализацию и мониторинг мер по борьбе с гендерным 

насилием, домашним насилием и сексуальными надругательствами и 

оказывать поддержку жертвам (Бельгия); 

132.176 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек путем наращивания инвестиций в профилактику и 

комплексные услуги поддержки, включая кризисные услуги, 

адаптированные к нуждам уязвимых групп (Канада); 

132.177 усилить меры по борьбе с повсеместным ростом насилия в 

отношении женщин, уделяя особое внимание случаям сексуального 

насилия и изнасилований, обеспечивая выделение адекватных ресурсов на 

профилактику и защиту и поддержку жертв (Чили); 

132.178 увеличить объем ресурсов, выделяемых на предотвращение 

домашнего насилия, в том числе на приюты и службы поддержки жертв 

(Вьетнам); 
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132.179 активизировать усилия, направленные на предотвращение 

гендерного насилия в отношении женщин, и обеспечить женщинам, 

покидающим абьюзивные браки, достаточные структуры поддержки 

(Замбия); 

132.180 принять меры по усилению защиты от домашнего насилия, 

насилия «в защиту чести» и других видов насилия в отношении женщин и 

детей, особенно девочек (Хорватия); 

132.181 принять решительные меры по борьбе с насилием в отношении 

женщин, улучшить процесс расследования и судебного преследования, 

а также расширить доступ жертв домашнего насилия к приютам и службам 

поддержки (Исламская Республика Иран); 

132.182 продолжать усилия по реализации национального плана по 

борьбе с насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним 

насилием (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

132.183 продолжать укреплять национальный план усиления мер по 

борьбе с насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним 

насилием (Боливарианская Республика Венесуэла); 

132.184 осуществлять меры по предотвращению домашнего и 

сексуального гендерного насилия в отношении женщин и детей и по борьбе 

с таким насилием, в том числе путем обеспечения судебного преследования 

за него и привлечения к ответственности виновных (Швеция); 

132.185 активизировать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек, включая домашнее насилие, и сократить его масштабы, 

а также обеспечить судебное преследование и осуждение виновных 

(Бахрейн); 

132.186 продолжать укреплять усилия по борьбе с гендерным насилием, 

преступлениями на почве ненависти и дискриминацией, от которых 

страдают мигранты и меньшинства (Зимбабве); 

132.187 активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия 

в отношении женщин, в том числе путем проведения информационно-

просветительских кампаний (Монголия); 

132.188 увеличить объем ресурсов, выделяемых кризисным центрам для 

жертв насилия, и поощрять межведомственный мониторинг этих центров 

(Франция); 

132.189 продолжать усилия по выявлению, предотвращению и 

пресечению насилия в отношении женщин и девочек, признавая 

непропорционально высокую уязвимость для такого насилия женщин из 

числа коренных народов и женщин, принадлежащих к меньшинствам 

(Ливан); 

132.190 активизировать усилия, направленные на улучшение 

предоставления услуг уязвимым группам населения, затронутым 

проблемами домашнего насилия и злоупотребления психоактивными 

веществами (Грузия); 

132.191 активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия 

в отношении женщин (Исландия); 

132.192 активизировать усилия по предотвращению гендерного насилия, 

особенно путем повышения осведомленности на всех уровнях, в том числе 

через пропаганду абсолютной нетерпимости к насилию в школах (Кипр); 

132.193 улучшить исследования в области риска гендерного насилия, 

которому подвергаются саамские женщины (Эквадор); 

132.194 включить гендерно чувствительный подход к насилию в 

отношении женщин в процесс разработки, развития и оценки 
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законодательства, политики и мер, направленных на предотвращение и 

борьбу со всеми формами насилия, охватываемыми Стамбульской 

конвенцией (Исландия); 

132.195 продолжать укреплять законодательные и политические меры по 

борьбе со всеми формами сексуального и гендерного насилия (Новая 

Зеландия); 

132.196 укрепить потенциал следственных структур и улучшить 

обучение сотрудников правоохранительных органов по вопросам 

гендерного насилия, домашнего и сексуального насилия, а также 

расширить поддержку в отношении защиты пострадавших (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

132.197 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения надлежащего 

расследования актов гендерного насилия, включая супружеское насилие, 

и привлечения к ответственности за него, а также выявить и решить 

проблемы, которые могут помешать осуждению преступников 

(Соединенные Штаты Америки); 

132.198 обеспечить, чтобы решения Службы социальной защиты детей 

соответствовали правам человека как родителей, так и ребенка, 

полностью принимая во внимание соответствующие решения 

Европейского суда по правам человека, и гарантировать широкую и 

эффективную связь с иностранными консульскими учреждениями по 

делам, касающимся граждан соответствующих стран (Италия); 

132.199 принять дальнейшие меры, в том числе путем внесения 

изменений в законодательство, с тем чтобы гарантировать соблюдение 

Службой социальной защиты детей прав человека родителей и ребенка, 

принимая во внимание требования международного права, в частности 

Конвенции о правах ребенка и Конвенции о защите прав человека и 

основных свобод (Европейская конвенция по правам человека) 

(Румыния); 

132.200 принять меры по устранению неравенства в сфере услуг по 

охране детства, чтобы обеспечить равный доступ к услугам по защите 

детей и семейным услугам, в том числе для детей из групп меньшинств 

(Малайзия); 

132.201 обеспечить соблюдение Службой социальной защиты детей прав 

человека как родителей, так и ребенка, полностью принимая во внимание 

соответствующие решения Европейского суда по правам человека 

(Эстония); 

132.202 принять меры по обеспечению соблюдения Службой социальной 

защиты детей прав человека как родителей, так и ребенка, принимая во 

внимание соответствующие решения Европейского суда по правам 

человека (Греция); 

132.203 обеспечить, чтобы все службы социальной помощи детям 

развивали свою межкультурную компетентность и восприимчивость и 

налаживали устойчивый обмен с группами меньшинств для содействия 

взаимопониманию и доверию (Азербайджан); 

132.204 применять принцип наилучшего обеспечения интересов ребенка 

как в своем законодательстве, так и в процедурах принятия судебных и 

административных решений, затрагивающих детей (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

132.205 учитывать принцип наилучших интересов ребенка во все 

законодательных актах и процедурах принятия судебных и 

административных решений, затрагивающих детей (Парагвай); 
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132.206 пересмотреть систему защиты детей, с тем чтобы приоритет в ней 

отдавался наилучшим интересам ребенка, как это предусмотрено 

Конвенцией о правах ребенка (Индия); 

132.207 обеспечить, чтобы наилучшие интересы ребенка были 

поставлены во главу угла политики в области благополучия детей и чтобы 

имелись адекватные гарантии соблюдения основных прав как родителей, 

так и детей (Бельгия); 

132.208 рассмотреть возможность обеспечения принципа наилучших 

интересов ребенка во всех законодательных актах и процедурах принятия 

судебных и административных решений, затрагивающих детей 

(Казахстан); 

132.209 продолжать усилия по обеспечению благополучия детей (Бутан); 

132.210 принять более эффективные меры по защите прав детей, в том 

числе в контексте урегулирования конфликтных ситуаций, связанных с 

изъятием детей у родителей. Принять меры по повышению 

компетентности сотрудников органов опеки и попечительства (Беларусь); 

132.211 обеспечить детям, разлученным со своими семьями, возможность 

регулярно общаться со своими родителями и принять меры к тому, чтобы 

бедность не была единственной причиной для изъятия ребенка из-под 

родительской опеки (Российская Федерация); 

132.212 продолжить надлежащее рассмотрение случаев изъятия детей 

из-под родительской опеки (Польша); 

132.213 незамедлительно предоставлять иностранным дипломатическим 

представительствам в Норвегии информацию обо всех случаях разлучения 

детей — иностранных граждан с родителями, лишения родительских прав 

биологических родителей — иностранных граждан и ограничения прав на 

общение биологических родителей — иностранных граждан с их 

разлученными детьми (Болгария); 

132.214 создать и наделить правовыми полномочиями комиссию, 

которая будет отвечать за рассмотрение и анализ случаев насилия над 

детьми, жестокого обращения с ними и серьезного пренебрежения их 

потребностями (Куба); 

132.215 обеспечить, чтобы муниципальные службы защиты детей 

(Барневернет) при рассмотрении дел детей с иностранным гражданством 

должным образом учитывали национальные особенности, культуру и 

традиции ребенка и его семьи (Болгария); 

132.216 ввести в действие Закон о детях, принимая во внимание, 

в частности, соответствующие решения Европейского суда по правам 

человека (Кипр); 

132.217 активизировать усилия по обеспечению благополучия детей, 

находящихся под опекой, и их воссоединению с семьями в соответствии с 

соответствующими решениями Европейского суда по правам человека 

(Швеция); 

132.218 включить новые действия в План усиления мер по охране 

психического здоровья в целях решения проблем, затрагивающих детей и 

молодежь (Куба); 

132.219 продолжать разрабатывать и внедрять целевую политику, 

направленную на обеспечение безопасности детей в цифровом 

пространстве (Литва); 

132.220 создать безопасную цифровую среду для детей путем принятия 

нормативного акта, направленного на повышение осведомленности и 

предотвращение эксплуатации детей в Интернете (Малайзия); 
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132.221 улучшить условия пребывания несопровождаемых 

несовершеннолетних в возрасте до 15 лет в службах приема и размещения, 

с тем чтобы гарантировать их права (Франция); 

132.222 добиться прогресса в совершенствовании системы социальной 

защиты детей, с тем чтобы гарантировать целостность семьи в контексте 

нашей обеспокоенности, связанной с приоритетом административного 

пути над судебным (Испания); 

132.223 продолжать поощрять права детей на уход и защиту (Оман); 

132.224 повысить уровень прозрачности, контроля и разнообразия в 

системе социальной защиты детей, чтобы обеспечить надлежащую защиту 

права на семейную жизнь в наилучших интересах ребенка в соответствии 

с Конвенцией о правах ребенка (Гамбия); 

132.225 повысить уровень прозрачности, надзора и профессионализма в 

системе социальной защиты детей (Российская Федерация); 

132.226 улучшить подготовку сотрудников служб защиты детей и 

укрепить систему проверки приемных семей (Франция);  

132.227 развивать национальные механизмы по борьбе с насилием в 

отношении детей, жестоким обращением с ними и серьезным 

пренебрежением их потребностями (Грузия); 

132.228 принять необходимые меры для выполнения рекомендаций 

предыдущего цикла универсального периодического обзора, касающихся 

благополучия детей, особенно тех, которые касаются Барневернета и 

воссоединения детей, находящихся под опекой, с их семьями (Словакия); 

132.229 обеспечить, чтобы готовящаяся «белая книга» по вопросам 

социального равенства и социальной мобильности детей и молодежи 

соответствовала правам человека как родителей, так и ребенка, в полной 

мере принимая во внимание соответствующие решения Европейского суда 

по правам человека (Мальта); 

132.230 увеличить инвестиции в государственное образование, 

здравоохранение и социальное обеспечение и эффективно защищать права 

людей с инвалидностью и пожилых людей (Китай); 

132.231 принять срочные меры по борьбе с неполноценным питанием 

пожилых людей в медицинских учреждениях (Малайзия); 

132.232 полностью реализовать национальную стратегию в области 

здорового питания и питания пожилых людей с целью решения проблемы 

острого недоедания среди пожилых людей, получающих уход на дому, 

а также в медицинских и лечебных учреждениях (Польша); 

132.233 продолжать усилия по предотвращению актов насилия и 

жестокого обращения в отношении пожилых людей (Кот-д'Ивуар); 

132.234 активизировать усилия по предотвращению насилия и жестокого 

обращения в отношении пожилых людей, в частности укрепить систему 

информирования и тщательного расследования случаев насилия и 

жестокого обращения (Парагвай);  

132.235 включить специальный раздел о правах пожилых людей в 

национальный доклад, который будет представлен в рамках пятого цикла 

универсального периодического обзора (Словения); 

132.236 внедрить модель инвалидности, основанную на правах человека, 

во все свои нормативные акты, касающиеся оценки инвалидности, 

в соответствии с критериями и принципами, изложенными в статьях 1–3 

Конвенции о правах инвалидов (Люксембург); 
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132.237 пересмотреть и при необходимости скорректировать нормы, 

касающиеся правоспособности инвалидов, с тем чтобы ни одно лицо не 

было лишено правоспособности на основании инвалидности (Колумбия); 

132.238 признать правоспособность людей с инвалидностью, чтобы они 

могли выражать свое согласие, когда это необходимо (Мексика); 

132.239 включить международные стандарты, закрепленные в 

Конвенции о правах инвалидов, в Закон о правах человека, завершив тем 

самым процесс, начавшийся в 2022 году (Мексика); 

132.240 продолжать стремиться к обеспечению равноправия людей с 

инвалидностью (Оман); 

132.241 продолжать принимать меры по сокращению пробелов в услугах, 

предоставляемых людям с инвалидностью на муниципальном уровне 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

132.242 укреплять механизмы консультаций для защиты прав коренного 

народа саамов в свете того, что проекты в области экономического 

развития в Арктическом регионе могут повлиять на права и 

традиционный образ жизни саамских общин (Бразилия); 

132.243 усилить защиту прав меньшинств и коренных народов путем 

обеспечения полной интеграции этих общин в процессы принятия 

затрагивающих их решений (Камерун); 

132.244 ввести обязательную подготовку членов правительства по 

вопросам свободного, предварительного и осознанного согласия, а также 

по способам привлечения коренных народов к принятию решений, 

затрагивающих их земли, права, интересы и общины, на всех этапах 

(Канада); 

132.245 проводить консультации и сотрудничать с народом саамов через 

его собственные представительные организации, чтобы получать его 

свободное и осознанное согласие до утверждения любого проекта, 

затрагивающего его земли, территории и другие ресурсы (Дания); 

132.246 продолжать продвигать права и обеспечивать защиту саамов, 

квенов и лесных финнов, в том числе путем принятия дальнейших мер по 

устранению несправедливости, допущенной в прошлом (Германия); 

132.247 укрепить реализацию принципа права коренных народов на 

свободное, предварительное и осознанное согласие в процессах 

лицензирования проектов в области производства энергии и добычи 

полезных ископаемых в районах проживания саамов (Индия); 

132.248 защищать культурные и социальные права народа саамов, 

вовлекая его в проекты по использованию возобновляемых источников 

энергии, защищая его земли и предотвращая нарушения прав человека 

(Исламская Республика Иран); 

132.249 отразить в законодательстве право народа саамов на свободное, 

предварительное и осознанное согласие (Люксембург); 

132.250 продолжать работу по укреплению правовой базы, касающейся 

прав саамов на землю, рыбную ловлю и оленеводство, обеспечивая, 

в частности, законодательное признание прав на рыбную ловлю (Новая 

Зеландия); 

132.251 принять эффективные меры по предотвращению нарушений 

прав коренного народа саамов, содействовать примирению и обеспечить 

его конструктивное участие в этом процессе (Российская Федерация); 

132.252 выполнить рекомендаций Комиссии по установлению истины и 

примирению и принять конструктивные меры по устранению последствий 

политики ассимиляции для коренных народов страны (Южная Африка); 
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132.253 выполнить рекомендации Норвежского национального 

института по правам человека, касающиеся ликвидации дискриминации в 

отношении саамов, в том числе в части земельных прав, истории и языка 

(Соединенные Штаты Америки); 

132.254 усилить меры по борьбе с расовым профилированием, языком 

ненависти и препятствиями в трудоустройстве, с которыми сталкиваются 

лица африканского происхождения (Замбия); 

132.255 принять отдельный закон о национальных меньшинствах 

согласно соответствующей Конвенции Совета Европы и обеспечить, чтобы 

все полицейские округа уделяли первоочередное внимание борьбе с 

языком ненависти и другими преступлениями на почве ненависти (Чехия); 

132.256 обеспечить надлежащие последующие действия в связи с 

докладом Комиссии по установлению истины и примирению и принять 

меры по предотвращению нарушений прав человека саамов, квенов и 

лесных финнов, а также обеспечить их эффективное участие (Чехия); 

132.257 принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы все 

меньшинства имели доступ к работе, жилью, образованию и медицинским 

услугам (Египет); 

132.258 периодически пересматривать План действий по борьбе с 

антисемитизмом в сотрудничестве с еврейской общиной и рассмотреть 

дальнейшие эффективные меры по борьбе с преследованием евреев и 

антисемитизмом (Румыния); 

132.259 активизировать разработку политики по борьбе с исламофобией, 

антисемитизмом и дискриминацией в отношении саамов, а также усилить 

и укрепить меры по борьбе с расизмом (Сьерра-Леоне); 

132.260 обязать все правительственные министерства реализовать 

соответствующие планы действий по противодействию антисемитизму и 

другим формам этнической или религиозной нетерпимости, включая 

ненависть к мусульманам, а также обеспечить работу 

правоохранительных органов по предотвращению, преследованию и 

ведению адекватной статистики касательно участившихся угроз и насилия 

в отношении еврейских и мусульманских общин (Соединенные Штаты 

Америки); 

132.261 продолжать целенаправленную, систематическую работу по 

улучшению отношения общества к ЛГБТКИ+ людям и улучшению 

качества их жизни (Финляндия); 

132.262 обеспечить, чтобы юридическое признание гендера, правовые 

рамки и юридические процедуры предусматривали небинарный вариант 

или третий гендер (Исландия); 

132.263 уделять больше внимания поддержке уязвимых категорий 

населения, в том числе мигрантов (Беларусь); 

132.264 усилить защиту экономических, социальных и культурных прав, 

особенно уязвимых групп населения, мигрантов, беженцев и просителей 

убежища (Камерун); 

132.265 продолжать проводить политику и осуществлять программы 

социальной защиты и борьбы с бедностью среди иммигрантов и беженцев 

(Судан); 

132.266 укрепить профессиональное образование, языковую подготовку 

и другие вспомогательные услуги, направленные на содействие 

интеграции мигрантов, особенно женщин и детей, в норвежское общество 

(Филиппины); 
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132.267 стремиться улучшить информацию о трудовых правах, 

предоставляемую трудящимся-мигрантам, и усилить меры по оказанию 

помощи трудящимся, подвергающимся эксплуатации (Непал);  

132.268 продолжать усилия по повышению уровня занятости среди 

мигранток и по укреплению роли гражданского общества (Государство 

Палестина); 

132.269 пересмотреть Закон об иммиграции с целью защиты прав 

мигранток и представителей этнических меньшинств, ставших жертвами 

гендерного насилия (Мексика); 

132.270 продолжать усилия по обеспечению права девочек, меньшинств, 

коренных народов и мигрантов на инклюзивное образование (Украина); 

132.271 активизировать усилия по обеспечению права на инклюзивное и 

справедливое качественное образование для всех, особенно для 

детей-мигрантов и детей, находящихся в уязвимом положении (Таиланд); 

132.272 обеспечить адекватное обращение с заключенными с 

наибольшими потребностями, такими как женщины и дети (Куба); 

132.273 улучшить условия содержания в исправительных учреждениях и 

центрах временного содержания для лиц, ищущих убежище (Российская 

Федерация); 

132.274 принять меры к тому, чтобы потребители наркотиков получали 

более адекватную поддержку со стороны государственных служб, 

и обеспечивать им лучшие перспективы социальной реинтеграции 

(Франция); 

132.275 обеспечить соблюдение принципа невысылки при рассмотрении 

ходатайств о предоставлении убежища и статуса беженца и вновь ввести 

критерий разумности при принятии решений в отношении 

альтернативного убежища внутри страны (Колумбия); 

132.276 принять меры по обеспечению применения принципа невысылки 

просителей убежища в страны, где им может угрожать опасность (Египет); 

132.277 обеспечить всем просителям убежища и беженцам эффективный 

доступ на территорию страны и к справедливым и эффективным 

процедурам предоставления убежища (Тимор-Лешти); 

132.278 усилить работу по защите прав несопровождаемых 

несовершеннолетних просителей убежища в центрах предоставления 

убежища (Германия); 

132.279 обеспечить эффективные процедуры предоставления убежища, 

особенно для несопровождаемых детей — просителей убежища, независимо 

от их возраста, с целью предоставления одинакового уровня защиты и 

услуг всем детям (Греция); 

132.280 продолжать усилия по укреплению защиты несопровождаемых 

несовершеннолетних просителей убежища, включая предотвращение и 

эффективное расследование случаев исчезновения из центров приема и 

размещения (Румыния); 

132.281 продолжать обеспечивать справедливые и эффективные 

процедуры предоставления убежища, в том числе путем внедрения 

основанных на правах человека критериев воссоединения семей 

(Филиппины); 

132.282 активизировать усилия по обеспечению справедливых и 

эффективных процедур предоставления убежища, применяя гуманные 

методы и способствуя воссоединению семей (Республика Корея); 
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132.283 принять дополнительные меры по улучшению условий жизни 

просителей убежища (Ирак); 

132.284 включить в национальное законодательство определение 

термина «лицо без гражданства», закрепленное в Конвенции о статусе 

апатридов 1954 года, и установить специальную процедуру определения 

статуса апатрида с институциональной ответственностью (Того); 

132.285 оценить правовые или нормативные механизмы для разработки 

процедуры определения статуса лица без гражданства в соответствии с 

положениями Конвенции о статусе апатридов (Колумбия). 

133. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Norway was headed by Mr. EVEN ERIKSEN, State Secretary, 

Ministry of Justice and Public Security and composed of the following members: 

• Mr. EVEN ALEKSANDER HAGEN, State Secretary, Ministry of Culture and 

Equality; 

• Mr. TORMOD CAPPELEN ENDRESEN, Ambassador and Permanent 

Representative, Permanent Mission of Norway in Geneva; 

• Mr. JAN AUSTAD, Policy Director, Ministry of Justice and Public Security; 

• Ms. LINDA K. DRAZDIAK, Policy Director, Ministry of Justice and Public Security; 

• Mr. BJERN OLAV MEDGÂRD, Director General, Ministry of Local Government 

and Regional Development; 

• Ms. MARIA BRIT ESPINOZA, Special Adviser, Ministry of Children and Families; 

• Ms. CLAIRE ANETTE HUBERT, Deputy Director, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. MARTIN HAUGE TORBERGSEN, Minister Counsellor, Permanent Mission of 

Norway in Geneva; 

• Mr. HÂVARD HUGÂS, Minister Counsellor, Permanent Mission of Norway in 

Geneva; 

• Ms. INGRID HVIDSTEN, Legal Adviser, Ministry of Justice and Public Security; 

• Ms. ANNE NODDELAND, Higher Executive Officer, Ministry of Local Government 

and Regional Development; 

• Ms. KAROLINE HALVORSEN GAMRE, Ministry Adviser, Ministry of Justice and 

Public Security; 

• Ms. ISELIN HUUSE, Senior Adviser, Ministry of Children and Families; 

• Ms. MARLIS EICHHOLZ, Senior Adviser, Ministry of Justice and Public Security; 

• Ms. TORUNN BERG, Senior Adviser, Ministry of Culture and Equality; 

• Ms. ANNE JORUN BOLKEN BALLANGRUD, Senior Adviser, Ministry of Culture 

and Equality; 

• Mr. WILLIAM WESTERVELD JENSEN, First Secretary, Permanent Mission of 

Norway in Geneva; 

• Mr. SVENN MARIUS HUSEM WROLDSEN, First Secretary, Permanent Mission 

of Norway in Geneva; 

• Ms. LIV HERNÆS KVANVIG, Policy Director, NORAD; 

• Mr. MOHAMED ABDIRAHMAN Awil, Intern, Permanent Mission of Norway in 

Geneva. 
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	33. Китай обеспокоен проблемами защиты детей и жертв торговли людьми и дискриминацией в отношении лиц африканского происхождения.
	34. Колумбия поздравила Норвегию с прогрессом, достигнутым с предыдущего цикла обзора.
	35. Коста-Рика подчеркнула прогресс, достигнутый в защите права на неприкосновенность частной жизни через временное запрещение крупной компании, занимающейся информационно-коммуникационными технологиями, использовать инвазивную рекламу.
	36. Кот-д'Ивуар поздравил Норвегию с началом реализации в 2022 году плана действий по борьбе с социальным демпингом и правонарушениями в сфере труда.
	37. Хорватия приветствовала приверженность делу поощрения прав человека на многосторонних форумах и вступление в силу Закона о компенсации за насильственные преступления.
	38. Куба признала усилия, приложенные в целях выполнения рекомендаций, принятых в ходе предыдущих циклов обзора.
	39. Кипр высоко оценил наращивание Норвегией объемов финансирования национального правозащитного учреждения и укрепление гендерного равенства в стране.
	40. Чехия приветствовала прогресс, достигнутый в обеспечении доступа детей рома к образованию.
	41. Дания признала усилия по предотвращению сексуального и гендерного насилия и борьбе с ним, отметив при этом распространенность такого насилия.
	42. Доминиканская Республика высоко оценила ратификацию Норвегией Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений.
	43. Эквадор особо отметил осуществление плана действий по обеспечению равноправия людей с инвалидностью.
	44. Египет выразил обеспокоенность нарастанием расизма, расовой дискриминации и использования языка ненависти с подачи крайне правых политических сил.
	45. Делегация Норвегии указала, что правительство страны считает участие, инклюзию и разнообразие краеугольными камнями своего общества и согласует соответствующие усилия с целями в области устойчивого развития. В соответствии с рекомендациями по вопр...
	46. Делегация подчеркнула, что были приложены значительные усилия для достижения гендерного равенства. Гендерный разрыв в оплате труда хотя и сократился, но сохраняется: в 2023 году зарплата женщин составляла 88,3 процента от зарплаты мужчин. С 2020 г...
	47. В целях обеспечения равных прав ЛГБТ+ людям правительство приступило к реализации Плана действий по гендерному и сексуальному разнообразию  (2023–2026 годы), в рамках которого, в частности, было значительно увеличено финансирование организаций ЛГБ...
	48. Норвегия активизировала усилия по борьбе с расизмом, в том числе путем принятия плана действий на 2023 год, который включает меры по борьбе с дискриминацией на рынке труда и проблемами молодежи. Разрабатываются также новые планы действий, направле...
	49. Политика, направленная на укрепление прав коренных и национальных меньшинств, включая саамов, была разработана на основе консультаций и включает в себя законодательную защиту и финансирование мероприятий по сохранению культуры. Саамский парламент ...
	50. О приверженности Норвегии борьбе с антисемитизмом свидетельствуют планы действий, которые она продолжает реализовывать с 2016 года, причем в третьем варианте предусмотрены меры по активизации просветительной работы и выявлению преступлений на почв...
	51. Финляндия приветствовала План действий по гендерному и сексуальному разнообразию (2023–2026 годы), направленный на обеспечение прав и улучшение качества жизни ЛГБТ+ людей и способствующий большему принятию гендерного и сексуального разнообразия.
	52. Эстония высоко оценила приверженность Норвегии международному праву, защите и поощрению прав человека на глобальном уровне, в том числе в рамках сотрудничества в целях развития, а также ее усилия по поощрению гендерного равенства, защите свободы с...
	53. Франция вынесла рекомендации.
	54. Гамбия выразила обеспокоенность по поводу ксенофобских и антииммигрантских высказываний в Интернете.
	55. Грузия высоко оценила усилия по предотвращению насилия в отношении женщин и борьбе с ним, а также по выявлению жертв торговли людьми и оказанию им помощи.
	56. Германия высоко оценила значительные успехи в обеспечении гендерного равенства, отметив при этом необходимость дальнейшего прогресса в деле защиты несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища.
	57. Гана отметила усилия, связанные с правом на здоровье и борьбой с дискриминацией и языком ненависти.
	58. Греция высоко оценила начало реализации Плана действий по гендерному и сексуальному разнообразию (2023–2026 годы) и Плана действий по борьбе с расизмом и дискриминацией на 2023 год с упором на доступ к рынку труда и продвижение на нем, а также на ...
	59. Исландия приветствовала делегацию Норвегии и ее национальный доклад и вынесла рекомендации.
	60. Индия высоко оценила усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущих циклов обзора.
	61. Индонезия признала прогресс, достигнутый в области правосудия переходного периода, выразив при этом обеспокоенность по поводу случаев использования языка ненависти.
	62. Исламская Республика Иран выразила обеспокоенность условиями содержания под стражей, климатической системой и разлучением детей с родителями.
	63. Ирак отметил законодательство и политику, принятые Норвегией в целях выполнения рекомендаций предыдущих циклов обзора.
	64. Ирландия приветствовала усилия по борьбе с дискриминацией, ненавистническими высказываниями и преступлениями на почве ненависти, выразив при этом сожаление по поводу отсутствия прогресса в выполнении рекомендации, вынесенной в ходе третьего цикла ...
	65. Израиль выразил обеспокоенность ростом антисемитизма в Норвегии и отметил, что правительство работает над новым планом борьбы с антисемитизмом.
	66. Италия высоко оценила инициативы по борьбе с дискриминацией и сокращение числа заключенных.
	67. Япония приветствовала высокий уровень гендерного равенства в Норвегии и ратификацию ею Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений.
	68. Иордания высоко оценила усилия Норвегии по выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе третьего цикла обзора.
	69. Казахстан высоко оценил меры, принятые для борьбы с преступлениями на почве ненависти и домашним насилием, а также для обеспечения гендерного равенства.
	70. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила улучшения в области гендерного равенства и защиты прав детей.
	71. Ливан высоко оценил усилия Норвегии по поощрению международного гуманитарного права и ее вклад в миротворческую деятельность, в том числе во Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане.
	72. Ливия поблагодарила делегацию за ее доклад и вынесла рекомендации.
	73. Литва приветствовала значительный прогресс, достигнутый в обеспечении безопасности детей как в Интернете, так и вне его.
	74. Люксембург приветствовал усилия Норвегии по выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора.
	75. Малави выразила признательность Норвегии за всеобъемлющее представление и вынесла свои рекомендации.
	76. Малайзия высоко оценила инициативы по укреплению лидерства женщин, решению проблемы изменения климата и интеграции правозащитного измерения в предпринимательскую деятельность.
	77. Мальдивские Острова приветствовали Закон об образовании и ратификацию Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений.
	78. Мальта приветствовала, в частности, принятие закона, запрещающего так называемую конверсионную терапию для лесбиянок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсексов.
	79. Маврикий поздравил Норвегию с принятием национального плана усиления мер по борьбе с насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним насилием, а также с ее вкладом в Добровольный целевой фонд технической помощи для обеспечения участия ...
	80. Мексика отметила начало реализации Плана действий по гендерному и сексуальному разнообразию (2023–2026 годы).
	81. Монголия приветствовала национальный план усиления мер по борьбе с насилием и жестоким обращением в отношении детей и домашним насилием на период 2024–2028 годов.
	82. Черногория высоко оценила достижения в области гендерного равенства, отметив при этом, что в Норвегии по-прежнему имеет место насилие в отношении женщин.
	83. Марокко приветствовало принятие Закона о равенстве и противодействии дискриминации, запрещающего прямую и косвенную дискриминацию.
	84. Намибия высоко оценила официальную помощь Норвегии в целях развития и высокий уровень гендерного равенства.
	85. Непал положительно оценил Закон об экологической информации, направленный на обеспечение доступа общественности к экологической информации.
	86. Делегация Норвегии отметила, что она стремится принять большое количество иммигрантов, прибывающих на ее территорию, таким образом, чтобы соблюдались права человека иностранных граждан и мигрантов. Правительство стремится проводить ответственную и...
	87. Усилия были сосредоточены на защите несопровождаемых несовершеннолетних просителей убежища, являющихся особенно уязвимой группой. Учреждения отвечают их возрастным потребностям, а специализированный уход за детьми в возрасте до 15 лет осуществляет...
	88. Норвегия сохраняет приверженность принципу невысылки, обеспечивая индивидуальный подход к рассмотрению ходатайств о предоставлении убежища. Лицам, нуждающимся в защите, предоставлялось убежище, а другим предлагалось покинуть страну самостоятельно ...
	89. В целях обеспечения предоставления услуг равного качества всем группам населения сотрудники полиции прошли подготовку по вопросам разнообразия, налаживания диалога и укрепления доверия в соответствии с национальным планом действий для полиции на 2...
	90. Для борьбы с преступлениями на почве ненависти в 2021 году был создан Национальный научно-практический центр по проблемам преступности на почве ненависти, призванный укрепить потенциал полиции в области расследования, судебного преследования и ока...
	91. Торговля людьми остается проблемой, затрагивающей преимущественно иностранных граждан. Хотя проблема проституции стала несколько более острой после введения уголовной ответственности за получение сексуальных услуг за денежное вознаграждение, для б...
	92. Полиция защищает всех детей от насилия и угроз в семье и особенно беспокоится о детях, которые воспитывались в жестоких и подавляющих личность условиях. Физические наказания и насилие любого рода в семье, направленные против детей или взрослых, не...
	93. В секторе социальной защиты детей были проведены реформы, направленные на устранение процедурных недостатков, выявленных Европейским судом по правам человека. Закон о благополучии детей 2023 года ставит во главу угла профилактику и раннее вмешател...
	94. Королевство Нидерландов высоко оценило усилия Норвегии по борьбе с сексуальными надругательствами и домашним насилием, выразив при этом обеспокоенность препятствиями для открытия новых школ.
	95. Новая Зеландия приветствовала прогресс в разработке плана действий по обеспечению равенства людей с инвалидностью.
	96. Нигер высоко оценил усилия Норвегии по обеспечению права девочек, меньшинств, коренных народов и мигрантов на инклюзивное образование.
	97. Оман отметил усилия Норвегии в области образования и психического здоровья.
	98. Пакистан высоко оценил прогресс Норвегии в области гендерного равенства.
	99. Панама приветствовала Норвегию и вынесла рекомендации.
	100. Парагвай высоко оценил усилия Норвегии по пересмотру положений Уголовного кодекса, касающихся сексуальных преступлений.
	101. Филиппины отметили шаги, предпринятые для борьбы с гендерным насилием, расизмом и всеми формами дискриминации.
	102. Польша высоко оценила новый Закон о детях и план действий по борьбе с дискриминацией и ненавистью на этнической почве в Норвегии.
	103. Португалия высоко оценила, в частности, планы Норвегии по борьбе с насилием в отношении детей.
	104. Катар высоко оценил усилия Норвегии по борьбе с расизмом и дискриминацией, выразив при этом обеспокоенность увеличением числа ненавистнических высказываний и нарастанием дискриминации и расизма.
	105. Республика Корея высоко оценила усилия Норвегии по созданию инклюзивной среды, обеспечивающей вовлеченность коренных народов и национальных меньшинств.
	106. Румыния отметила прогресс, достигнутый Норвегией в области равенства, свободы выражения мнений и политики в сфере сотрудничества в целях развития.
	107. Российская Федерация отметила тенденцию к изъятию детей не норвежского происхождения из их семей и выразила обеспокоенность по поводу нарушения прав заключенных.
	108. Сьерра-Леоне высоко оценило политику Норвегии в области иммиграции и образования, а также уровень гендерного равенства.
	109. Словакия высоко оценила деятельность Норвегии по поощрению прав человека во всем мире, выразив при этом обеспокоенность продолжительностью судебных разбирательств.
	110. Словения высоко оценила ратификацию Норвегией Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений.
	111. Южная Африка высоко оценила усилия Норвегии по поощрению прав человека и признание ею Государства Палестина.
	112. Южный Судан приветствовал Норвегию и вынес рекомендации.
	113. Испания поздравила Норвегию с утверждением нескольких планов действий в области защиты прав человека.
	114. Государство Палестина выразило искреннюю благодарность Норвегии за ее неизменную и принципиальную поддержку.
	115. Судан приветствовал принятие национальных планов действий в области прав человека.
	116. Швеция приветствовала приверженность Норвегии делу защиты прав человека на национальном и международном уровнях.
	117. Таиланд высоко оценил усилия Норвегии по защите прав человека, в частности в области гендерного равенства, и ее готовность к сотрудничеству в гуманитарных вопросах.
	118. Тимор-Лешти высоко оценил успехи в борьбе с гендерным насилием, торговлей людьми и изменением климата.
	119. Того высоко оценило значительный прогресс, достигнутый Норвегией со времени предыдущего цикла обзора.
	120. Турция приветствовала законодательные поправки, направленные на предотвращение принуждения в сфере охраны психического здоровья, и подчеркнула необходимость принятия взвешенных решений в сфере социальной защиты детей.
	121. Украина высоко оценила приверженность Норвегии делу защиты прав человека и поддержку ею Украины.
	122. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии приветствовало доклад Комиссии по установлению истины и примирению.
	123. Объединенная Республика Танзания высоко оценила уровень гендерного равенства в Норвегии и меры, принятые Норвегией для борьбы с преступлениями на почве ненависти.
	124. Соединенные Штаты Америки приветствовали приверженность Норвегии делу поощрения прав человека и поддержке правозащитников.
	125. Вануату приветствовало принятие в 2023 году Закона о благополучии детей, в котором основное внимание уделяется профилактическим мерам и защите детей.
	126. Делегация Норвегии признала право заключенных на такой же уровень медицинского обслуживания, который предоставляется населению в целом, включая специализированную и муниципальную помощь. Учитывая распространенность психических расстройств среди з...
	127. После того как в 2022 году парламент отклонил предложение о ратификации Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, правительство сосредоточило внимание на обеспечении того, чтобы дети имели свободный ...
	128. Норвегия выступила соавтором нескольких резолюций, в которых признается право человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. Это право закреплено в статье 112 Конституции, и правительство приняло ряд мер для его обеспечения, в том чи...
	129. Хотя распространенность торговли людьми в Норвегии относительно низка, правительство укрепило свою позицию абсолютной нетерпимости к этому отвратительному преступлению. В июне 2024 года была введена в действие национальная стратегия борьбы с торг...
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